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See assembly instruction in box no.
Voir notice de montage dans la caisse no.
Siehe Aufbauanleitung im karton no.
Before nmmm:_u_,ﬂ:m this Avant de commencer Bevor Sie mit dem Aufbau Ware—nr, Stck. Zie voor de BODﬁoaml.JmfxCOﬁ_m UDX—AmﬁD_‘..
product, please ensure that I'assemblage, veuillez beginnen, kontrollieren Sie Part no. Qty.
alt the components supplied  contrdler si tous les ob alle quf der Zeichnung REf No Qté.
comply with the list on this  objets indiqués sont ongegebenen Teile vorhanden
page, All Screw—type fittings présents. Tous les vis sind, Bitte verwenden Sie zur
can be tightened with this peuvent &lre serrés Montage einen Kreuzschraub—
tool. par cet -outil. zieher und den beiliegenden
Innensechskantschliissel.
Siehe Bild—nr. Mass
E—® See picture no.  Dim,
2 Image: no Dim.
12~06306473-40 12-06306474-40 1305~19672-40
2 stek/pes. 2 stek/pes. 2 stek/pes.
oilo .
aile °
; °
0
¥ L m
A 647x63x63| B 647x63x63|C W 1967x115x26
3922-08018 8. stck/pes.|3930~10050. 16 stek/pes.|3909-70100 4 stck/pes.[3901-40030 30 stek/pes.
()
& = m T Drssivivesmts
Z1  M8/e12x18 mm.[72 210x50 mm.|Z3 27x100 mm.jZ4 24x30_mm.
3913-08110 8 stck/pes.|3938~000081~-2 3938--00010-2 3938-00016-2 4033-005 1 stek/pes.
u ) 16 stck/pes. 20 stek/pes. 4 stek/pes. &
Z5 MBx110 mm.|Z6 28 mm.|Z7 210 mm.|Z8 216 _mm. 5 mm.
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80—20905—-40 White

Bunk bed only. Nur Etagen Bett.
Lits superposés seulement. Alleen stapelbed

A

863x431x22| 7229

MBx110_mm.

4 mm.

Z1, 72, 75 Fittings in single / bunk bed box.
Z1, Z2, 75 Beschldge im Einzel— / Etagenbett Karton.
Z1, Z2, Z5 Raccords en lit simple / lit superposé.

Z1, 72, 75 Fittings in het enkelspel / stapelbed boxen.

Ref.na. 44-01880-40

Al

Stand: 280621

Page 1-1

~NL
Before assembling this Avant de commencer Bevor Sie mit dem Aufbau Ware-nr. Stek.
product, please ensure that  {'assemblage, veuillez beginnen, kontrollieren Sie Part no. Qty.
all the components supplied  contrdler si tous fes ob alle guf der Zeichnung REf No Qté.
comply with the list on this  objets irdiqués sont angegebenen Teile. vorhanden
page: All Screw—type fittings  présents, Tous les vis sind. Bitte verwenden Sie zur
can be tightened with this peuvent 8tre seés Meontoge einen Kreuzschroub—
tool. : par cet outil, Zieher und den beiliegenden
Innensechskantschitissel.
Siehe Bild—nr. Mass
ﬂﬂ@ See picture no.  Dim.
3 Image no Dim.
4301-2208631-40 2 stek/pes.
3922-080181 ook
S 4 stek/pes:
w
728 M6/010x18mm
391306110 4 stck/pes.|4033~004 1 stek/pes.

() Y
3 0
228

X2 pcs.

) Y

Tk

Z1 728
X2 pcs. x2 pcs.




380—20310—-40

80—-20303—XX 80—-20304—40 80—20305—-40

NA

See assembly instruction in box no.

80~-20101-40
Voir notice de montage dans la caisse no.
Before assembling this Avant de commencer  Bevor Sie- mit dem Aufbau Ware-nr. Stek. 80—-20101-40
product, pleose ensure that  f'assemblage, veuillez beginnen, kontrollieren Sie Part no. Qty. .
all the components supplied  contrler i tous les  ob alle ouf der Zeichnung REf No Qté. Siehe Aufbauanleitung im karton no.
comply with the list on this  objets indiqués sont angegebenen Teile vorhanden
unmm.v Al mnﬁmsmgxm: w_mm:cm présents. Tous les vis Mzam Bitte <o_.<.m=n_m: Sie zur mO|NO,~ O._ I»A.O
can be tightened wil is t 8tre és ontage einen Kreuzschraub— H i 5
can peuent dre ser Hohor und gen peltostiden Zie voor de montage-—instructie pakketnr.
Innensechskantschliissel. 80-20101-40
Siehe: Bild—nr. Mass
E—® See picture no.  Dim,
> Image no Dim.
12--02603182-40 2 stck/pes.|12-02611821-40 2. stek/pes.|4301-2219675-40 1 stek/pes.
A 318x65%26
12-02603611-40 1 stek/pes.
Ry
D 1182x89%26
4301-2215711-40 1 stek/pes.

B 361x65x26

12-063053535-40 4 stokpes. 3813-06070 2 stek/pcs.
S q
C 535x63x63| B 1571x248x22|F’ 1967x248x22|1Z30 MBx70_mm,
3930-10050 8 stck/pes.|3801~40030 6 stck/pes.} 3938-00016-2 3803-40025 3907-63022 3917-10012 3922-060181 391306110 6 stck/pes.
4 stek/pes. 3 stek/pes. 3 stek/pes. 4 stek/pes. R 8 stek/pes.
= B @ s s @ 3
72 210x50 mm.|Z4 24x30 mm.|Z8 216 mm.|Z9 g4x25 mm:|Z10 26,3x22 mm.|Z11 M10x12 mm.|Z28  M6/810x18mm|729 M6x110_mm.
4007-014 4008-021 3922-10028 4 stck/pes.|3909-70060 8 stck/pes.|3934-10115 4 stck/pes.|3933—15028 3901-30020
2 stek/pes. // 3 stek/pes. 4 stck/pes. 2 stek/pes.

S O 1 e
N

Z12 15,53 mm.|Z13 20x20x16x2 mm.|Z14 M10/215¢28 mm.|715 27x60_ mm.[Z16 M10/010x115 mm.[7Z17 215x28 mm.[Z18 23x20_mm.
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229 x4 pcs.

m 'v 728
@ R ﬁ x4 pes. |

216 x4 pes. S @
\..

714 x4 pos. e Z11 x4 pcs.

- e Z16
e L t If the leg is loose after assembly, loosen the screw Z11

slightly, until the lower leg con be turmed 1 time around

clockwise. Then tighten the 211 screw again.
e & / Indien de poot na montoge niet vost genoeg zit, dient u
e — schroef Z11 iets los te dradien, tot de onderste poot 1
i ¥ keer rechtsom gedroaid kan worden. Dooma kunt u
b schroef Z11 weer vostschroeven.

Z14 &
/Q Wenn die Pfosten nicht fest genug angezogen sind, muss
die Schraube Z11 leicht geldst werden, bis der untere
— Pfosten 1 Mal rechts herum gedreht werden kann. Dann
rmuss die Schraube Z11 wieder gespannt werden.

Screw the bolt Z16 into the. leg, until the ring

on the bolt is flush with the end of the leg. Si les deux montants de pied ne sont pas suffisamment
serrés, il convient de déserrer légérement la vis Z11,

Schroef de bout Z16 in de poot, tet de ringmoarkering op de bout jusqua

gelijkvalt met de bovenrand van de poot. pouvair toumer la partie inférieure du pieds 1 fois dans
le sens des aiguilles d'une montre. Ensuite reserrer la vis

Der Verbindungsbolzen Z16 wird eingeschroubt, bis der pARR

markierte Ring mit der Oberkante des Pfostens biindig ist.

Visser le goujon dans le pied jusqud ce
que l'anneau gravé soit 3 fleur avec le bois.

\
Ref.no. 44-01975-40 A2 Stand: 020721 Page 2-5
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Ref.no. 44-01975~40 A4

e
a|

IMPORTANT - READ CAREFULLY -RETAIN FOR
FUTURE REFERENCE

ASSEMBLY:

Always follow the instruction. Current fegisiation
requiires that the bigh bed  bunk bed must be fitted with 4
saféty-fails.and a Vaddec or platfarm for the uppes bunk
The high bed bunk bed meets the Eurapean EN

747 2012 AV2015 standards for security and durabdity.
MATTRESS:

This bed is designed to use 2 mattress size 200 em long
and 90 em wide. The totaf thickness must not exceed 21.9
cm. The mattress top must not pass the marking on the
tadder * the pust for the safety-rail,

WARNING:

High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable
for children under $iX yeats duc (o the risk of injury from
falls Bunk beds and high beds can present a serous risk
‘of Tngury froni strangulation 7 not vsed sotrecily. Never
attach or hang stenis to any part of the bunk bed that aré
natdesigned fo be used with e bed, tor example. but not
lumited to ropes. strings. cords. hooks, belts and bags
Chifdren can be beeame trapped betsveen the bed and the
wall. 4 foof pitch. the cerling, adjoning pieces of
furmiture (¢ g. cupboards) and the like To avord nsk of
senious injury the distance bétween the top safety barrier
and (he adjoining structiare $hall not exceed 75 mm or
shall be more than 230 mm

Do not use the high bed - bunk bed if any structural part
is broken or mussing

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:

Check regulary thatall assembly fastenings are properly
tightened. Ventifation of the room is necessary in order to
keep the humidity low and to prevent mould m and
around the hed

CLEANING.
Wooden, facquered and painted aswell as Jaminated
surfaces should be wiped over with a cloth and a mild
soap Avoid solvents

WICHTIG - SORGFALTIG LESEN- FUR
SPATERE FRAGEN AUFBEWAHREN
MONTAGE:
Befolgen $iestéts dic Anneisingen. Aufgrund der
derzeitigen Gesetze muss jedes Hochbett Etagenbett mit
vier Sicherhertsgelandern und einet Leiter ader Plattform
fur dic obere Ebene susgestattet sein Das Hochbet-
tElagenbett erfollt die Anforderurigen beziiglich
Sicherheit und Dauethaltbarkeit der Norm EN 747 2012
Al 2015
MATRATZE;
Das Bett1st flir die Verweniding einer Matratze mit den
fotgenden Abmessungen ausgelegt: Linge: 200 em:
Breite 90 cra. Die Gesamtdicke darf hochstens 21,9 ¢m
v:amﬂ_ Die Matratze darf nicht hoher ats die-
an der Leiterdic Anbringang des
Sicheihentsgelanders sein
WARNHINWEIS:
Hochbetten und dic obefen Betten von Elagenbétten sind
nicht tir Kinder unter sechs Jahren geeignet. da ein
Verletzangsnsiko auigrund von Stirzen bestcht.
Hochbetien und Emmn:—ﬁas kitunen be1 {aischer
en autgrund vori
Steangulicrung bergen. Hangen $ic nichts am Bett auf;
das nicht for.dic Nutzung mit dem Bett vosgesehen it
Dies schlicBt unter ahderem Seile, Stricke, Kabel, Haken,
Giitttel und Taschen cin. Kinder konnen zwischen Bett und
Wand sowic zwischen Bett und Dachsehragen, Deeken
und den M (2.3, Schranken}
2:2:9::; werden. Um ernsten Verletzungen
vorzubeugen, salllc der Abstand zwisehien der oberen
b h d M

entweder 75 mun nicht sberschrenen oder aber mehr als
230 mm betragen.

Nutzen S1¢ das Hochbet bzw: Etagenbett mcht, wenp an
Teil de Koastruktion beschadigt ist oder fehlt
WARTUNGSANWEISUNG:

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT — A
CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION
ULTERIEURE

ASSEMBLAGE

Veillez & tonjours réspécter ces instruitions. La
tegislation actuclle exige.que fe it mezzanme le couchage
supérieur des lits superposés soit equipé ded barriéres de
séeunté et d'une échelle oit plateforme pour accéder au
couchage supérieur Le lit mezzanine fes lits superposés
sont conlormes aux nosmes curopéerines BN 747 2012
AL2015 de sécurité et de durabilite

MATELAS

Le lit est congu pour un matelas de:200 cm de long sur 90
emde large Lépaisseur du matelas ne doit pas'exceder
21,9 em Lehaut du ratelas ne doit pas dépasser le
symbole visible surléchelleda colonne de fa bartiére de
séeunite

AVERTISSEMENT

Tes fits mezzanine ef fe conchage supéneur de fits
superposés ae convigsment pay aux enfants de moins de-
Six ang e raison du risque de chutes pouyant entrainer
des blessures. $'ils ne sont pas utihisés correctement, les
1its superpusés et les lits mezzamne peuvent présenter un
geave fisque de strangulatron Nartachez ou ne suspendez
famais aux his superposes des eléments qus ne sont pas
congus pour éite witlisés avec les Iits, par exemple, maiy
sans sy limiter, des cotdes, des ficelles, des cordons, des
croches. des canfures et des sacs. Les enfznts peuvent se
retreuvercoineds entre fe fit et be mur. une pente de toi,
1e plafond. des meubles conhgus (p ex. des annores) et
dautres cléments stnilannés Afin de prévenic Ie risque do
blessuse grave. Ia distance entre Ja bamére de séeunité
supénetire et {a struclure contigué ne dépassera pas 75
mm ou sexa supéneure 3 230 mm.

Nutilisez pas Tes lits supesposés Ie it mezzanine st.un
élément structurel est endommagé ou manquant.
INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

Uberprtfen Sie regelmalig, ob alle
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gse gozogen sind Die Befdftung der
ist detlich. um die F g
niedng zi batten und Selizmmet m und uni das Betf zu
verhindern
REINIGUNG:
Holz. lickicrte und géstrichene sowie laminieste
Oberflachen ksnnen mit cinem Tuch und einem mildén

Viénfiez 1é st tous fes éléments d'assemblage
sont fixés cortectement Aérer b piéce s'avére nécossaire
pour manlenis un faible mvean dhunudiic et empicher fa
formation de mossissuie dans et autour duit,
NETTOYAGE

Les surtaces enbios, faquées. penttes ou fantinges dosvent
étre nettoyces a lade dun chiffon et d'unsavon doux
Hartez les solvims.

IMPORTANTE: LEER DETENIDAMENTE Y
CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS
MONTAJE:
Siga siempre las nstrucciones La legsslacivn vigene
exige que [a cama alta o las Titeras cuenten con cuatro.
raifes de segundad v usia escalera o platatonma para fa
casma superior de Ja liters . La cama slta v las fiteras
cumplen con las normas europeas EN 747-2012.41 2015
de seguridad y durabilidad
COLCHON:
Esta cama ha‘sudo diseAada pira s uso con un colchin de
200 em de fargo v 90 em de auche. Ei grosor tatal de este
nu debe exceder los 21,9 em. La paste superior del
colehon no debe sobrepasat la marca dela escalera 6 fa
barrz det rail de scpuridad.
ADVERTENCIA:
Las caivas alfas v Ta cama supertor de Jas literas no son
adecyadas para nifios menores e Seis afias porque
entrafian un ricsgo de lesion por caida Las literas v fas
camias altas pucden entraitar un grave viesgo de lesion por
3E30 ¢ usan No fije in
cuelgue en tinguma parte dé las litéras clemeitos gue vio
favan sido disefiados para utilizatlos cost la cama;, por
eyemplo. euerdas. cordeles. cables. ganchos, cinturones y
bulsas, entre otros Los nifios pueden quedar atrapados
cntre la cama y a pared. da melinacion det fecho, ¢l fecho,
mucbles contiguos {p ¢ armanos) v similares Para
evitar vl riesga de fessones graves. fa distancia entre fa
harrs supenorde seguridad ¥ a estructuti contigud no
debe superar las 75 mim o debe ser stipenar a 230 mm
No utiliee la cama-alta o las iteras si falla o ¢sté rota
alguna de las piczas de su estructura
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:
Compricbe con regulandad que todas Jas fijaciones de
mentyge estén adecuadamente apretadas. Es necesano que
13 habitacion este cormectamente ventilada para mantener
bajer el nivef de humedad y-evitas Ia formacidn de mohos
<rila cama y sus.alrededores
LIMPIEZA:
Las superficies de madera. lacadas y pintadas. asi como
fas superficies taminadas deberdn limpiatse con un paiie
¥ war jabion suave Evife el uso de disotvenites

|

BAWHO ~ IPOYETETE BHHMATENHO —
3ANA3ETE 3A FBAELIA CTIPABKA
CINMOBABAHE:

Bussors creasaiire micypysaie. Haciomuote
JIROUOIATEITBO IIHCKDA BHCOKHTE $5:118 ABYETANIIH
T2 a GLIBT MONTHPANIE ¢ 4 0BCICHACHTCTIN epstaa
H eTRIG2 WM T hopyd 32 ropioto erto: Bicoxnte
HIINIBYCTAURIN FIELT2 OTIORIPRT 13 CHPONEACIGITE
crapaapti EN 7472012 A1:2015 33 Sesonacnocy
HYIPRAIHBOCT.

MATPAK:

ToBa REFT0 € APOCKTHPANO 0 AINOTIEA MATPAK €
pasvepst 200 o5 b asma 1 90 oM mppyiia Oftmara
ILTETRORT He TpRGR2 44 MateiiinzBa 21,9 ey, Fophist
KPR Ba sarpaKs se-1paGea 3a 01183 HA1 MaPIGIPORKIT
#3 ¢TH16IT2 NOTNOPSTA K2 BHCIONATH TEIHOTO NEPH T,
NPEAYNIPEAAEHHE:

BHEOKIFTE 105518 1 YOPIIOTO TeTH0 Ha IBYCTRRHNTE Telta
HC €2 DOINORUL 32 2¢Ua 10T MICCT TO:HHIL HOpa
[ T1pi TaZaNC Aerman

VAZNO - PAZLIIVO PROCITAJTE « SACUVAJTE
ZA UBUDUCE

MONTAZA:

Unijek slijedite uputstva. Vazeds zakonski propist
zalitijevajy da visoki krevet * krevet nd sprat bude
opremljen a 4 sigurnosne ograde § fjestvama ili
platformoni 7a pristup gornjem leajn, Visobi krevet
krevet na sprat ispunjava zahtjeve curopskog standarda
EN 7472012 A1:2015 #a sigumosi i trajriost
MADRAC:

Ovaj krevet ge dizayuiran 7a koridtenje sa madracom
dugim 200 em 1 3irokim 90 em. Ukupna debljina ne smije
premasits 219 cnx. Gornji rib madraca ne smije preé
vznaku na iestvama ¢ stubu sigurnosne ugrade
UPOZORENJE:

Visaki kreveti i gornji [e2aji u krevetima na sprat nisu
prikladni za djecu miadu od Sest godina Zbog apashosti
od azljcde uzeokovane padom. Kreveli na sprat i visoki
kfeveti mogu predstavljati ozbiljnu apasnost od ozljeda

BHCOKITE 71E171a MOKE [ TIPCACTARIARAT CepHOBEN PREK,
OT HAPANABANC OT 3;IVILIBIIIC, AKD HE CC JIIIBAT
upasiany- Hitkera ue 3akavaiite sin npitkavaitre ema
KBM KOK1T0 51 218 G11110 %12CT Ha ABYETAAROTO TTEFTO, KOHTH
e €2 DPOSKIPAIIM /12 GRIAT HAUII3BAME © TLIIOTE, KATO
H2NPIMER, 1210 (eTIITMCHE 10 BHACTS, BEPRARN,
BBACIIL, Ky KNYKH, Ketattt 1 -wanTi, Jeqara moxe 2a ce
IATHERAT MEAAY TICTIOTOH CTEHALS, CKOCCH TOKPHE,
TARAMA, CHCCUBE YACTH N3 MeBEN (HANpusiep iikadose )
1T 3aa mafiernere pucka a1 cepsioao Hapatssae,
PASCTORUMETO MeAIY TOPHATS oficiouzcHTeaina Gapepa
W CHECAIE CTPSKTY P e 1pAGEA A0 € MORAY 75 Myt 1 230
.

He itanto:0Balite BCokoTd I ABYETAANO Terio. aky
HAXOK CTPERTYPHA MACT & CUYTICHa M THACBA
HHCTPYKIIHH 3A TTIORIPHAKKA:

HpoRepaRAMTE PETOBHO T4 BCHYKSE MOHTARIR CrT06KI
€8 Ua;11e%H0 JaTeriaTh. HyAlNa ¢ BeNTHIIUNA B CTaRTa,
L 20CE ThpAc BIARHALTTA NHCKA 1 /12 He ¢e J0Myate
USXLT BLE 1 OKE0 TCTTOTO

MMOYHCTRAHE:

Jlspenite. aaxitpaitt i Goscans, d LU0 1

gung o werden. Verwenden Sie
Kerne Losungsmiitel.
E VIGTIGT - LS OMHYGGELIGT - GEMTIL,
SENERE BRUG
DULEZITE - CTETE POZORNE - USCHOVESTE | SAMLING;
PRO POUZITI V BUDOUCNU Folg:altid N d

SESTAVENL:
Vady dodraupte pokyny Podic aktulné platne legislatrey

Keever aten boy a:_mnﬁ_m skat haved sengeheste og on
stige eller platform tl overste kege. Hoy  etagesengen

musi byt vysokd pastel palanda yybavena 4
2dbradlims a zebiikem nebo plosinos pro hemi postel
Vysokd postel palanda spliiuje poZadavky rvropsksch
noreny EN 747:2012 A1:2015 na bezpeénost a odolnost
MATRACE:

Tato postel j¢ préena pro mairace o défee 200 om a 3ifce
9 em Celkova toustha ricsmi ptekrodit 21,9 cim. Hornt
sStrana matrace nesmi presabovat znathu na Zohtika nebo
sloupku pro ochranné zbradli

VAROVANI:

Vysoké postele 3 hoinf postele na palandach nejsou
vhodné pro déti do esti et 2 duvodu nebezpedi urazu
7plsobencha padem. V pHpadé nespravného _5_5_.
mohou palandy a vvsoke postele picdstavoval virne
nziko poranéni zpisobéného skrcenim Nikdy na 2adnou
&ast palandy neplipeviuite ang nezavéSuste predmity.
fiteré nejsou urdeny k powsti na posteli, my napt. lana,
provazy. $iiev, hiky. pasy nebo vaky Déti mohou byt
zachycenny vmezefe mezi sténeu a posteli. Sikmym &
rovnvm stropen nebo okoliim n4bytkem (napt. skiini)
Aby sezabrénilo nebezpedi viznéha Grazu, musi byt
vzdalenost mezihorni bezpetnostni zabeanou x sousedici
Ronstrukéi mendt nez 73 mm nebo @& ne? 230 mm,
Vesokou postel palandu nepouzivejte. pokud ysou nékicré
&asti jefi konstrukee. poskozené nebo ehvbi

PORYNY K BDRZBE

Pravidelnd kontroujte. zda jsou veskeré montini proky
fadnd utazené. Mistiost dostateZng vétigyte. sbyste
zabrinu 2vySovini viikosts a vzniku plisni v pasteli v
Kolem ni

CISTENI:

oplyider den Ke EN 747:2012 A0 2048 standaid
for sikkerhed og holdbarhed.
MADRAS:

Tienne seng er desianet tif at bruge en 200 ¢ lang og 90
e bred madras 1en totale tvkkelse mi kke overstige
219 ém Madras overkanten ma rkke passere meerkinngen
pa stige - korl stolpe ved sengchesten,

ADVARSEL:

Hojesenge og den overste scrig af etagesenge ér ikke
egaet til borm under scks Ar pA grund af nisikoen for
skader fra fald. Etagesenge ug hoysege kan udgore en
alvorlig nsiko for kvalning hvis de skke anvendes

KorrekE. Fastgor eller hang ikke elementer tif nogen del af’

senger, der tkke e besepnet il at blive brugt med sengen,
for cksentpel, men thhe bogramset Ul reb, bind, snore,
Kroge, baslter oy tasker. TBorn kan blive fanget melteny
sengen og varggen. en toftet. tilstodend

EHMANTIKO -AIABAXTE [IPOLEKTIKA -
BYAAETE A MEAAONTIKH ANAGOPA
EYNAPMOAOI'HEH:

Awdhonleite novia g odpyies H tpixevou vopotenia
anpuird 1y KovkEta vie Sabietes 4 pays; aopaliog va

SR 1] RLATPOPHE TIE T0. EARYE NPERERL TS NOURETEZ
H xoviita miappol 1 Enperain apotvme EN 747 2012
AL:2015 iz T oo Ky mto

Tit TpaGEa 22 Ce SBHPEBAT
OFEOpE ¢ Khpna s sex camyie. HaGarsajite partsopiie.

gulenjem ako'se ne konste ispravne Nikad
e stay fjapte uit kagite predmete na bilo kaji dio kreveta,

o sprat ko nisu dizajnirani da sc oriste sa krevetom, na

prmjer. ali nije pgranitend na uzad, trake, gajtane.
remenove torbe. Dyecd mogu ostali zarobljena izmedn
Kreveta i zida, krovidta, plafona. granitnify dijelova
namjeitaja (npr. ormara) i shino: Da biste izbjegti
opasnost od ozbuljnch ozljeda udaljenost izmedu gomje
sigutnosne ograde 1 objekta pared treba bitt manja.od 75
mm il veca od 230 mm.

Ne Roristité visoki krevet - krevet na sprat ako je bilo koji
dio njegove konstrukerjc slomljon ih sedastaje.
UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE:

Redovio provierite da su avi spojest ispravno pritegauti
Neophodna je prozragnost sobe kako bt s¢ osigurala niska
vlaznost 1 sprijedila pojava viage v toko kreveta,
CISCENIE:

Dovene, takirane | obojene Kaa i laminirane povriine
trebaju se brsati.sa krpom i bldgim sapunorm
Izbjegavayte otapala

& N

IMPORTANT - LLEGIU AMB ATENCIO - DESEU
PER A FUTURES REFERENCIES

MUNTATGE:

Per favor, scgueist sempre les instruccions, La egistaci
aclual requereix que el Ilit st Hitera affa ha dacoblar-se
amb 4 rails de seguretat i una escala o platatorma per a la
litesa superior: Kl Hit alt llitera compleix cls estindards
curapeus 747-2012 A1 2015 sobre seguretat i durabilitat
MATALAS:

Aquest 1lit $ha dissciyat per a un malalas de 200 om llarg
190 em ample. Ef gruix total uo ha de superar els 21 9em
La part superior del matalis no ha de passar la marca en
Vescala'el pal del 1ail de segurctat,

ADVERTENCIA

Els Hits alts aixf com ¢l llit supenor de Ja litera no sén
adequats per a nens menoss de sis anys perqué podrien
caure-hi. Les Hiteres i els {hts alts poden presentar un risc
mportant de lesions, per estrangulacié § to s'utibitzen
correctament No ¢s poden col logar @ pemar articles en
¢ap part.dela flitera que no hagin estat dissenyats per
utilitzar-se arnb ¢t I, com per exemple cordes. cordons.
ganxos. cinturons i bosses Els netis poden quedar
atrapats enire ¢f llit 1 Ja paret. una pendent del sostre, et
sostre. altres mobles (p ex armans}i sinilars. Per evitar
el fise de lesions greus, la distancia entre fa barrera de
seguretat superior § ef l'estructura annexa no ha de swperir
els 75 mm s sexd supenor als 230 mm

Noempar el 1fit alt itera 1 marica o sha trencat alguna
part de Pestructura

INSTRUCCIONS DE MANTENIMENT:

Comprovar regularment que totes fes corretges de
muntatge cstan subjectes correctament. Cat ventilar
Phabitacio pertal de mantenst fa humitat baixa i impedit
que es.crei floridura ding 't al voltantdef iy

NETEJA:

Les superticies de fusta lacades § piniades avi com les
superficies Jaminades han de netejar-se amb un drap i un
sabo suau Evitar Mis de dissolvents,

1]

TAHTIS! -~ LUGEGE HOOLIKALT!
TULEVIKU TARBEKS
KOKKUPANEK

Tirgigealati juisend, Pracgu kebtivad scadused nduavad,
cthdrge vaod: ; nagivoods péab olema varustatud rictja
kaitseprirdega ja redelt vai platvormiga slemise voodi

~SAILITAGE

ETPQMA: Jaoks. Korge voodt . narivood: vastab Euroopa turvalisuse
AUt 10 KpsfiLtL Evey oxeMacive e, Ja EN747:202 A 12015
Bizeos otpipotos gkons 200 o ks mhiton: 90 ex. To | MADRATS

BVVERKG miyos Sev mpERes vie vepParve: 10 219 ex. To
enipv o3 Tov aTpGRuTng Sov aadnn vit vrepPaiver
Ty EvBeidn o) oxdla Ty KoMV Ul T plye
aagalsiag

NIPOEIAOMOIHEH:

Tur vnepoyopivie kpefane kas to eadv kpefian arg
KOUNETES B Sivete Kuriddajhe T mendid Kt taov £31
OV SEartie s ton K EIYOD TPUVHETIOROY uAh FTROE.
Ot KoWETES K T VREPUYREVE KOEPETE evEqou
TORIPY KIVBUWO TPAVPETINOH ANd STPRYYTIGUS o
Repinterm mou Bev ypntonaw0ivTa Gwetd. Tots uny
toroligtoins ) Kpepdts aviseljeve o onowdnrets
auptcin T KovkETLs, T oftolw Sox Exouy axnm—:nﬁ.m Tt
AN 1 70 KpefiT, avagdpovTI S GONTING it

mobler f cks skabe) og :n:n:nn For at undgh nsiboen
for alvorlig personskade skal arstanden mellem den
overste sengehest og tlstodende strubtur ikke eversuge
75.mm clier vare mere end 230 mm

Brug ikke hojsengen - kiyesengen, hvis nugen dele er i
stvhker eller mangler.

VEDLIGEHOLDELSE:

Konrafter jasinligt ot alie montage beslag er spandy
ordentligt: Ventilation af summet er pedvindig for at
folde loftfugtigheden lav og at forlundre mug 1 og
cmknng sengen

RENGORING:

Tra, lakeret og malet samt [aminerede ovérilader skat
torres over med en'kiud med mild sebeoplosming. Undga

Dievine, lakovand, natirané a & paschy
otircjte hadfikem a pmgveyte jemaym mydleny
Nepouiveste rozpoustédia

oo, KopdEdzs, xopSovia, love;xm
wivte: Yaigpys ivéivo; sychafopon toy mudicy
HETUED Tou Kpefatoh Kut TOV Toigow, T KA TN;
POz, g 0podNs, T Repumdriatn: £rirthen: (L.,

wut &hhew . T Py
F0{lN0% TPUURETIGHOY, 1 URSETAOY AVETE OTa R @
Buggopnics agpuleias kol Ty vy

Vood: an mdeldud kasutamiscks koos madratsiga, mitle
prkkus on 200 ¢m ja laius 90 cm. Madsatsi paksus e tohi
ilétada 219 om. Madraty dlaosa o1 tohs olla kdrgem
edelil - Kastsopitede postil alevast mirgisest
HOIATUS!
Karged voodid j4 nanid ei ofc silakukkumise riski tdtta
sobivad alla kuueaistastele fastele K narivoodit ja
kiirget voodit ei kasutata Sigeste. voib tekkida limbuniise
1Bt 15sise vigastuse oht Arge kinmtage ¥ nputage nan
tihegt osa kuige esemeid. mis e vle voodiga kasutamiscks
ctte nahtud. nirteks {kuid mutte ainult’y koied: noond.
jubtmed, kKonksud, riimad ja kotid Lapsed visivad jaada
voodi ja seina, Kalusckontstrukisiooni, fae, kulgnevate
Szg:za:a_o Q_. rirdekapi} jun vahele, T gw,nn

¢ tohi tlemisc. iz
r:::_uad_a struktuundevahile fadv vihemas tetada 75
1mun v3e peab olema rehkeny ku 230 am
Kérget voodit : narivoodit-ei tohi kasusada, kur méns osa
on katk va1 pundub!
HOOLDUSJUHISED

i

Sev mpirer va veepPaivet 1o 73 i vy EEH. Vi givet
eyihvEcpn umd 230 k.

My gproHoRowET THY KOVKETE. 1Y i Srdce § i
Koo g ciiprpe

OAHTIEY EYNTHPHEHE:

Eldyee Tanning o dku ta sippsi ctepamy T
swvappokivnong u: o Neghik IQpEVT. 0 :SS.E. wow
xhpou eiva pévow vi Slernpitus 65
YT SRS 1Y Y PTO, NGT VR IROPEVTETEL 1)
Anjuanpyis paszhes YBow £76 o KpEfan,
KAGAPIEMOE:

O BRwveg. A t Pappives kar o 3
OPRVEES 3;.& ot KafupiCovin i md Kt T
Gumodvt Aroprmiyers Tav; Bukite;

Kony et komplekti kaik Rinnitused

oleksid komrehtseit Madala 8h k

sailitanuseks fa voudi Inheduses E:::z:.:.r. kasvi
ks on vayalik toa

PUHASTUS

Puust, Takitud ja-varvilud, ssmuti lamineerilud pindu

tuleh puhkida sivdest lapiga a kasutada dmatoimelist

seept. Valtida lahustite kasutamist

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI - SAILYTA
MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN
KOKOAMINEN:
Noudata aina ohjeita. Nykylainsaadante vastii, et
parvisanky¥n kerrossankyyn on asenncttava nelia
turvakaidetta sekd vienpaa sankyd varten ikkaat tai
Koroke Parvisinky kerrossauky vastas turvallisuuden ja
Kestavyyden osalta curaoppalaisia EN 7472012 A1:2015
-standarde,
PATJA:
Tahan sankyyn tarkbitettu paija on prundeltaan 200 em
Jafeveydeltaan 90 e, Paya er'saa ofla vIi 219 covn
Erz_.:% Patga ¢i saa korkeudeitaan viutas tkkaissa
olevaa merkiniad ta tutvakaiteen pictia
YAROGITUS:
Parvisangst tai kerrossangy w yiasaaky eovat.sovellu afle
G- uotiaille lapsille putoamistiskin vuoksi Kerrossangvt
ja partisdngyl voival mheuttaa fapselic kunstumisriskin.
ellei mitd kavteta oken’ AlS Koskaan kiinnita iai sipusta
muhinkidn usaan kerrossankva caineitd, joita e1ofe
tarkoitettu Kivtettivaksi singyn kanssa. Tallaisia ovat
esimerkikst, mutta ¢i ndihin rajoitiuen, kéydet, narut;
nyorit, koukut, vyt ja Jaukut Lapset voival jaada kinm
Z:E: _u sendn, vinokatan, sisikaton, vereisten

kikst kaappien) ja vastsavica valiin
Jotta-vakavien tapaturmien riskit valteldan. ylaosan
turvakaiteen ja viersisén rakenteen vatinen tila ef saa olla
suurempt kuin 75, mm. ellei se ole vl 230 mm
Ala Kayta parvisanky Kermossankyd, jos mikdan sen
rakenteellinen osa on rkkottunut tar pusttuy,
HUOLTO-OHIEET:

VAZNO - POZORNO PROCITAJTE - SPREMITE
ZA BUDUCU UPORABU

SASTAVLJANJE:

Unijek se pridrzavayte uputa. Postojeés zakon nalaze da
visoki krevet : krevet 2 kat mora imati 4 sigumosne
Sipke i ljestve ili platformu za gornji kat. Visoki krevet
krevet na kit zadavoljava zahyeve ¢uropskog standasda
EN 747:2012/A1:2015 2a sigurnost t izdr2ljivist
MADRAC:

Za ovaj se krevet Koristt madfac duZne 200 em i $irine 90
em Ukupna debljitia ne $mije bitt veéa 6d 21.9 em.
Gornji rub madraca e smsje premabiti oznaku na
ljestvama nasadu za sigurmosiu ipku

UPOZORENJE:

Visaki kreveti i kieveti na kat nisu pogodni za djecu
atladu od Sest godina zbog opasnost od o2ljeda uslijed
pada. 1J shi€aju nepraviine upotrebe, kreveti na kat i
visoki kreveli mogu predstavljatt ozbi{jnu opasnost od
gusenya. Nukada nemojte pri¢vrsétvat it viesan predmete
na bilo keyi die kieveta na at kojt nye namijcnjen
upotrebt s Krevetom: na primjer, 2l ne ogranidavajuéi se
na, uad. kariope, kabele. kuke. pojase i lorbe. Djcca
mog zaglaviti izmedu Kreveta i zida, nagiba krova,
stropa, susjednih dijelova namjebtaja (npr. ormasa) i
sliéno Da biste zbjegls opasnust vd ozbiljnih ozljeda,
udaljenost izmedu gornje sigurnosne Sipke i susjcdne
konstrukefje mora biti manga od 75 mim iff vééa od 230
mm

Nemojte konstite visoks krevet: krevet na kat ako je bila
Koji njegov. dio polomljen ili nedostajc.

UPUTE ZA ODRZAVANJE:

w&o. o prov ?::ﬁa Jesu b svi clementi za

Tatkasta Ilisesti, end kakhi jinnihkéet an
astanmukaisestt hinsstetty. Huoneen ilmanvathdosta on
huolehdittava, jotia kasieus pysvy matalana erka sankyyn
Ja séo ympinlle paase muodostumaan homelta
PUHDISTUS:

Plusct, fakatut ja maalatist samoin kuin laminaattpsnnat
on pyvhittiva miedalla saippuavedelli kostutetulla
lisnalla. Linotinainéita on viltettava

ée zateguety. Potrebno je
Eﬁa::: ?S_cac kako b s¢ vlaga odr2ata na niskoj
razni 1 sprijédio nastanak plijesm u krevetu i oko njega
CIBCENIE:
Drsenc, lakirane, obojene 1 Jamelirane povesine treba
Gistit kepom i blagim sapunom. Izbjegavajte upotrcbu
otopina.

Stand: 020721
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FONTQS ~ OLVASSA EL FIGYELMESEN
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
OSSZESZERELES:

Mindig tartsa be 2z utasitasokat. A feléhlegs jogszabilvok
eldirisai szennt a magasitottemeletes dgynak 4
biztonsagn Koulital é a magasan shhelyezkeds dgvhor

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER FUTURE NECESSITA
MONTAGGIO:

Scguirésempre le istruzioni. La normativa vigente
richiede che it letta altoletto a castello debba essere
%sa di 4 spande di sicurezza ¢ di una scath o i una

vezeld tétrdval vagy dobog kelt A
magssitoltemeletes agy meglelel az curdpai EN
747:2012 A12015 szabvany biztonsagi és tanossigi
Kovetelményeinek
MATRAC:
Az agyban 200 em hosszi és 90 cm széfes matrac
hasznalliata. A deljes vastagsiga nem haladhatja neg 2
21,9 em-1. A matsac tetejc nem nviithat 10l & fetvdn levé
jetolésen a biztousdgi kortat libin
FIGYELMEZTETES:
Hat éven aluh grermck a feesés miatti sérulés seszélve
miatt nem hasznathat magasitett dgyat vagy emeletes dgy
felsd részdt. Az emeletes €59 magasitott agyak helytelen
hasznilat esetén komoly futladisveszélyt jelentenck. Az
enmletesdgy semmilyen sészére ne rogzitsen vagy
akasszon olyan targvat. ami neny az aggyal toricnd
haszuatatra szolgal. peldaul ~ de tiem kizdroligossiggat ~
katelet, Jincot. Zsineget. akasztot. szjat vagy taskat. A
gyermek beszorulhat az ﬁ._m,x 650 tal, 2 ferde vagy
VIZSZUnt
szeKreny) vagy ?éaaw Kozg. A silyos sérules
veszélyenck eikeralése érdekebert a felso biztonsag
korlat € a szomszédos szerkezet kozatti tivolsag 75
mm-ndl kisebb vagy 230 mm-néf nagyobb fegven
Tilds haszndlni & magasitott emeletes dgvat. hi birmely
szetkezets eleme ellort vagy Hidnvaik
-r>ﬂm>4~.>%,~.>m— UTMUTATAS:

hogy 1 szerelési
rogitbelem meglelelden meg vape¢ hizva, Gondoskodns
kelf a helyiseg szellfzesésd). hogy alacsony legyen a
piratartalom. és ne képzadjon penésznz Agyban és a
komyikén
TISZTITAS:
Torolie &t a fa-, lakkazati. festett vagy Jaminalt
feluleteket ényhén szappanns vizzel nedvesitett songgyval
Oldoszert ne hasznaljon

{ph

per il fetto superiore. 1l letto sltoletto a
castello soddista gli standard ewropei EN 747:2012
A12015 in materiz di sicugezza o durata,
MATERASSO;

Questo letlo & stato progeltato per un materasso fungo
200 ¢ni e.largo 90 em Lo spessore totale nos deve
superare 1 210 em. La paite siperiore def materasso rion
deve superare il contrassegno suila seala i foti per la
sponda di sicurezza.

AVVERTENZA:

Letti alti ¢ fetti superiori di letti 2 castello non sono adatii
per bambini di et inferiore ai sei anni, in quanto
potrebhero verificarsi cadute ¢ conseguent fesion. 1 letti
a castelto ¢ letti alti possono catisare jesioni dovute a
stiangolamerito s non wilizzati in fmode corrette. Non
attaceare né appendere 4 talt letth oggetti che non siano
stati progetalt per essere usati con essi. cone pey
esempio. ma non solo. carde. stringhe, filf. gandi. cinture
e borse. 1 bambini possono restare intsappolati tra i Jéflo
© una parete. i tetto, i} soffitto. mobili attigui {ad
esempio, armadi) ¢ simili. Per evitare il nschio di lesions
geani. Ia distanza tra a spondi di sicurezza superiore e 1a
struttura sdiacente. non deve superare § 73 mm o deve
essere superiorea 230 mm,

Non usare il letto alto letto a-castelio s¢ qualche parte
della.struttura € rotta & mancante.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE;
Verificare regolarmente che Wt gl elementi di fissaggio
siano serrati correttamente. £ necessarie ventilare la
stanza per riduree if livelio di umidila presente & per
impedire fa formazione di muffa all'intertio ¢ intorme al
letio.

PULIZIA:

Supertict in fegno. verniciate, dipinte e Jaminate devono
essere pulile utilizzando un panne ¢ un detessivo delicato.
Nen utilizzaré solventi.

[

BELANGRIJK - ZORGVULDIG LEZEN -
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
MONTAGE:

Volg de wstructies altyd op. De huidige wetgeving vereist
dat hoogstapers en stapelbedden mijn Yoorzien van 4
veiligheidsrails en een ladder of platform voor het
hovensie hed. De hoogslaper-het stapelbed voldoet aan de

VIKTIG - MA LESES NOYE - OPPREVARES FOR
SENERE BRUK:

MONTERING:

Folg alltid monteringsanvisuingen lolge gieldende
forskrifter ma den have'sengen - koyesengen utstyres
shed fire sikkerhetsskinner og en suge eller platttorm bl
overkoven. Den hiove sengen * kovesengen ma oppiilie

cisen voor veiligheid en d
de Europese norm EN 747:2012 A1:2013

MATRAS:

Dit bed is ontworpen voor gebruik met cen matras met
cen fengle van 200 ¢n en con breedte vas 90 em. De
totate dikte mag nict meer 250 dan 2.9 em De
bovenkant van de matras mag niet voorby d¢é markering
op de Jadder de suiji voor de veiligherdsras} Komen
WAARSCHUWING:

Hoogslapers en het bovenste bedvan stapetbedden zijn
niet geschikt yoor kindejen jonger dan ze$ jaar S anwege
het asico op fctsel door vallen. Stapetbedden en
hoogstapers kunnen bij nnjusst gebrutk ecn eimsiig nsico
op letse! door verwurging inhouden, Bevestig of hang
00t Voorwerpen asn enig dedl van het stapelbed die niwt
71ju bedoeld om met het bed te wosden gebruiky,
waaronder touswen. hinten. koorden. haken. niemen. tassens
en dergelijhe Kinderen kunnen beknetd raken tussen et
bed ende muur. een schuin dak. het platond.
aangrenzende meubelen (bv. kasten) en dergelijke. Om
het eisteo op ernstig letsel te vermijden, moet de-atstand
tussen de veiligheidshariérs ain de boveénkant en de
sangrenzende constructie Kleiner dan 75 mm of groter
dan 230 sun zjn

Gebrutk de hoogslaper ket stapelbed niet als-er een
comstructiedeel defect is of antbreelt
ONDERHOUDSINSTRUCT{ES:
Controleer regelmatig of alle b gen comect zijn
vastgemaakt. De kamer moet worden peventileerd om de
tuchtvochtigheid Iaag te houden en'schimmel i en tond
et bied te voorkotmen

REINIGING:

Giebruik eew dock en milde zeep om houten. gelakte,
severlilc en gefameerde oppervlakkien schoon te
wripven Gebrurk geen oplosmuddelen

den den EN 747 201 2A1:2013 for
brrﬁ._ﬁ og holdbarher,

MADRASS:

Denne senigen er Jaget for madrasser med 200 em lengde
g 90 em bredde: Den totale ivkkelsen ma ikke vare sver
219 em Oversiden av madrassen ma ikke vaore havere
cnn markenngen pa stigen stalpen 1if hetssk

oL

WAZNE - PRZECZYTAC UWAZNIE —
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC

MONTAZ:

Zawsze nalezy przestrzegaé wistrukeji. Aktualoe
abowigzuzgee przepisy wymaga)s: aby wysokie
fo2ko-0zku pigtrawe wyposazone byle w 4 szyny
zabezpicczajice oraz drabinke [ub platformeg dla gornego
Vzka. Ninigjsze wysokic l62koTorko pigtrows speinia
nom europejskic EN 747.2012 AT-201$ dotyezace
bezpreszenstiva oraz wytzymalosei

MATERAC:

Lazka przysiosowane jest do wveia niateracu o diugoscs
200 e nraz szerokoset 90 om Jego catkowita grubose

ADVARSEL:

Hoye senger vg overkoyen « koyésenger er ikke venet for
barn under scks a1, grunnct. faren for skade hvis de fafter
ned Koyesenger ag hove senger kan medfore atvorlig
fare for skade som folge av kyvelning hvis dé ikke brukes
nikteg: Genstander som tkke ee beregnet for 4 brukes smed
Kkovesengen, ma-aldst festes 1if elfer henges pd den, Dette
grelder blant annet for. men cr ikke begrenset tl, tay,
snoter. kroker, belter o poser. Barn kan sctfe seg fast
mellom sengen og veggen. skratak. taket, andse. mobler
tfeks. skap) og lignende Fora unngh fare for alvorhy
skade ma avstandén mellom den uvre sikkethetsskinnen
<ig veggen ved siden av vave makwimialt 75 mm eller
unst 230 mm.

Bruk ikke den hove sengen koyesengen hvis nocn del av
Konstrukstonen er odelagt elfer maigter,
VEDLIKEHOLD:

Syekk regelmessiy-at afle monteringsfester er godt
strammet, Véntilering av rammet e nodvendig for &
halde fuktigheten fav og for & forhndre mugg 1 og rundt
sengen

RENGIGRING:

Trevegger, lakkerte ag malte vegger samt laminerte
overllater skal torkes over med en kIt ag en milld sipe
Unaga Josemidter,

e moze 219 e Goma ezgié materaca pic
:_En Wystawac poza oznaczenia NEEE%... siena

b | dia szyny zab
Om‘—.—ﬂNmNmz_ E:
Z powedis rvzyka upadhu 1ozka wysokie-oraz goma czesé
1azka pietrowego niesa przystosowane. dia dziect poaize]
szdstego taku zyena. Lozka pigtrone i wysokie, ktore nic
$3ur ds Moga p ¢ powazne
rvzvke uduszena. Nigdy nie nalezy mocowaé.am

IMPORTANTE - LEIA COMATENCAO -
CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA
MONTAGEM:

Siga sempre as instrugles. A legislagio atual exige-que a5
camas altas : beliches possuam 4 grades de seguranga e
uma escada ou plataforma para a cama superior. A cama
alta - beliche estd conforme a norma eufopeta EN
747.2012 A 12015 1o que respeita 4 seguranga ¢
durabilidade,

COLCHAO:

Esta cama for concebida para-ser usada com um colchio
de 200 cm de comprimento ¢ 90 om de fargurs. A
espéssuta lotal do colehdo ndo deve ultrapassar os 21,9
em. A parte siperior do coléhiio ndo deve whiapassar &
marea na escada » poste para a grade de seguranga.
ADVERTENCIA:

Camas alias ¢ as camas superiores de beliches nio se
adequarh a criangas com menos de sers anos de idade.
devido ao risco defesdes devido a quedas. Reliches e
camas altas wn risco grave de

to caso ndo scjam usadas correlamente. Nunea pienda ou
pendurd itens que naa tenhatn side espeerficamente

wicszaé na jakiejkolwick czesci lozka 1 2
Zadnveh preedmidtéw. Kiore nre 33 przexnaczone do
wytkowania 2 lozkiem. takich jak links. szmirky, haczyks,
pashi s torby Dcet mogg zostaé irwigzione pomigdzy
Howkiem sciang. stropém, sufitem. sasiadujacym
meblamy (p. szatki}itp Abv unikngd nzvka powaznyeh
wypadkow; odloglosé pomigdzy woms bariery
bezpieczeiistwa § sciang nie powinna przekraczaé 75 mm
Tk powinna bvé wigksza niz. 230 mn.

Nie nalezy uzvwac lzka wysokiega 16zka pigtrowega.
sedli jakakolwick jego c2¢$¢ konstukeyina jest Zlaviana
Tub jej brakue

WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACJI:
Nalezy regularuie sprawdzad. czy wazystkie pola

bidos para utifizar com a cama. por exempl. mas
ndo se fimitando a, cordas. cordéis. ganchos, cialos €
sacos. emqualquer parte do beliche. As criangas podem
figar presas entre a cama ¢ 3 parede. o'dective do této. o
teto. pegas de mobiltana vizinhas (por exemplo
armarios). ete ‘Para evitar o risco de fesdes graves, a
distincia entee a barreica supefior de seguranga
estruturas adjacentes nda deve exceder 75 mm ou deve
ser supetior a 230 mm.

Nio viilizar a cama alta - beliche caso alguma parte
estrutural falte ou esteja danificada:

INSTRUCOES DE MANUTENCAO:

<a:§=n .nmc_.::_oan que todas as fixagdes do conjunto

ap dociriete. Komeczna jost
:Q:_.Eu _sa_a,ﬁsg.» aby uizymac nisky

powietiza t t P iu plesni w
1ozku i jego sqstedztwte.
CZYSZCZENIE:

Povicrzchime drevniane. pokryte farby { fakierem lub

BANHO ~— [TPOUYTHTE BHUMATEJALHO —
COXPAHHTE AN JAJILHEAIIErO
HCIIOJIb30OBAHIMS

CEOPKA

Beer encavite scrpyias. Aevictayoltee
KOHOIATEIRCTRO IPEGYET. S MLt BLICOKATAPYCHak
KpoBATE GhL1a ofiopy tosaits 4

(B

DOLEZITE - CITAJTE POZORNE ~ INFORMA-
CIE S| ODLOZTE NA BUDUCE POUZITIE
MONTAZ:

Vady dodrziavajte pokyie SGtasné privac prodpisy
stanovpd, 2¢ ia poschodove; posteli musia by’
zibeadlia a rebik.alebo plodiria na horud postel.

DEMHIAMIE M TCCTHHUCH I BXOIAAR0N 1A BepXuero

apyen Tlo ScromacHactin it JotbobeuIiosTst

BRICOKAR APYEHAR KPOBATH OTBEHALT CBPONCITCKHM

erauzapray EN 747 2012 A 1:2015

MATPAC

3Ta KpOBATH JJOTKIA HCUOTHI0BATLES © MaTpacos).

MmN Pasep 200 ¢ R 270y H 90 €M B mpy

Ofwas ToMRMKA MATPAca He JOTARA Tpesniinas, 11,9

€M, exo MaTpaca e IOTACH OCTARIATL AT 113

CETIMNE. bIOPAK NCPILL.

MIPEAYNIIPEXXAEHHE.

BrIcoKie KpoBans It BEPXIIE APYCEI APYCHAIN. KpoBATES

e OTIULE HENOTHI0BITLCA ACTRMIL B BUIPACTE 10

HISCTH 5T W3 PUCK DAICHIS §f TIOIYUCHHA TPaBy

:___. P TION HETOILSORMI APY LS i SHEOKe
MOFYT Sbimn, 3

:ﬁw:z BEACACTBNE YIYUIKINY, Jarpelae s

WPHKPETLIATH HTH BEIHATE 13 TGOS HACTH 54

KPORATH FHOBKIC RPEIMETH, lic

Paschodovd postel splita euspske normy EN 747 2012
AL2015 ¢ beapetnost a tevanhivosti
MATRAC:
Tate postel 1¢ navrhriuti ria matrac velkosti: dizka 200
o a diska % em Celkevo nesmic byt hrubsi aka 219
em. Vrch matraca nestnie prevvioval oznalenic nia
rebriku podpere zibradlia
VAROVANIE:
Vysoké postele & hiina pastel’ poschodovey pstele nee s
whoidné pie det miadic ako Sest rokay-pre ncbezpetes-
stvo irazu sposobené pidom U poschodovych a
v¥sokyeh posteli hrozi v pripadé nesprivncho pouzivania
Viznie pebezpetenstvo udusenia, K hadnej Cas
poschodove) postete mkdy nepripasajte ani na fu
nevedajte predmety, Koré nic st na dany, udef vyrobené,
okrem iného land. Iniiry; kible, hiky. opasky alebo tagky.
Deti sa md2u zaseknit’ miedzi postclou a sienou,
stresnym panclom. siropom, okolitém nabytkony napr.
M_E..ss apodabne Riziku vizncho zranciia sa vyhnete.
i

MENOLIORANILA € KPORATHEO, (IATIPHMCR BEPCBKYL.
STPVIM. LIAYPRL KPIOKH. PEMBS T eyMeM e 2iorvT
OKIWITHOR 3AASTHIMH MEKTY KPOBITHIO U CTCHOI. CKATOM
KPBIIM . HOTOAROM. MESE1b10, CTORMER Hob 13001
(uanpumep. tinadods) 35 IpyrisH HOA0BIMMH
ofnektat. BO 130 Ranne cephetiti 1pans
PACCTOAINIE MERIY BEPXHIM Gapbepor BEI0NACHOCTH i
APHACFAOLIN OTLEKTOM HE J0/LKHO NPEBLILIATS 75 Mat
I JOTAO Fbivh Borree 230 ss,
He HEBOAYIIE BAICOKY IO-APYCHYIO KpoRalh, eomt
KaRHE-TI0 DIENSHTH & KOHCTPYRITHI CTOMANGY LT
oTeyTCTRVIOT,
HHCTPYKUHH 10 TEXHHYECKOMY
OBCAVKIHBAHIIO
Peryiapits uposepuiie TAKY Becty mpelican

Hrobst BIIAROCTH
[ =E STBPATH TS OOPAIOBAIG ILICCEUE BOKRVE KPORATH,

lenost” medzi vichnym zabradlim a nabliBon
n:i:a._ nepresiahne 75 run. pripadne budé vdsia.ako
230 mm.
Wsukis poschodin & postel nepouzivajte,ak e nosng: dicl
konstrikeic poskodeny alebo.chiba
POKYNY NA UDRZBU:
Pravidelne kontrolujte, & 50 viethy montidne upevnenia
poriadne zatishnuté Na udrziavanie nizke) vihkosti
vzduchu zabrahovanse tvotbe plesni v pastel 4 jef. okoli
jo poteehic: aby bals 1zba vetran
CISTENIE
Na utieranie drevenych. lakovanych. farbenyeh &
taminavanyeh povrchov by sa mala powival handneka 2
semié Sistiaee mydlo. NepouZivapte tozpusdtadia

POMEMBNQ - POZORNO PREBERITE -
SHRANITE ZA POZNEJSO UZPORABO
SESTAVLJANJE:

Vedino upostevayle iavodila. Trentna zakonodaia
zahteva. da mora bitt visoka postelja pograd opremljen s
4 vamostnims ograamt i lestvijo afedvignjemm
podestom za zgommye lekidie pograda. Visoka
postelyapograd Je v sklaidu z evropskum standardt EN
472012 A1 2015 74 vamost i zdeljivest.
VZMETNICA:

Ta postelja je oblikovana take. da s 31 priloga vametnica
vehKostt 200 cm dotzine i 90 em firine Skupna debelina
ne sme presedi 219 eor Vrh vzmetmiee ne-sme bits visji
ad ozuake na festvi stebru za vamvalno ograjo
OPOZORILO:

Visake postelje in zgomye postelje na pogradih sise
pumene 22 ptroke. miaic vd Sest lel. saj latko prde do
poskodbe zatadi padea Visoke postelis 1 zgomie
postelje na pogradik niso primeme za otrohe, mlayde od
dest Jet, zaradi nevarnostt zadusitve. Na noben del
pograda ne pritgujte alt obeSayte predmictov, Kot-so med
drugim yovi, vrvice, kabl, Kljukice. pasovt i torbuce. ki
n1so namenjeni uparabi na postcli. Otroci se lahko
zataknejo med postelji 1n zidom, nagibom stresine,
sropom.sosedajimi kosi pohuteva (upr. yipd.
Da bise izngnili tvegangu 2 resne potkodbe, razdaliz
med vthom varovalue ogaje 1 sosednjim clementom ne
sme bt vetja od 75 mm oz. mora it veja od 230 mm
Ne uporabljajte t1soke postele: pogtada, <e j¢ kateri koli
element Zomljin by manjkajod

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE:

Redno preverjajte, daso vsi pretrdiln elementi pnmeme
pritrjeni Proslof e treba zraliti, da se ohyanii nizka
stopaga viaZnosts in prepredi nastanck plesm okolt
posicic

CISCENJE:

Lesene, fakirane 1n barvane W faminatne povidine se.
ubnseje skrpe in midrscs Ne uperabljate topid

VAZNO - PAZLIIVO PROCITAJTE - SACUVASTE
ZA BUDUCU UPOTREBU

MONTAZA:

Vvek se pridr2zavapte uputstava Postojets zakon nalaze da
Krevet na sprat mara st 4 sigurnastie dipke { merdevuic
il platformu za krevel na gornjem spraty Ovay krevetna
sprat zadovoljavs zahteve evropskop standarda EN
747:2012 A12015 2a sigumast 1 @dnljivost

DUSEK:

Piedvideno je da ovaj krevet Roristi duseh duzine 200.cm
i 3inme 90 cm Ukupna debljtna ne sme prekoradivat 21.9
um Gornja ivica duteka ne s da prede oznaku na
werdevinama nosadu sigimosne sipke

UPOZORENJE:

Visoki keeveti | gornji ktevets kreveta na sprat nisu
pogodin za decu mlady ad Yest godina zbog opasnosti od
pavreda usled pada. Kreveti na sprat) visoki krevets
mugu da predstaviaru vzbiljae opasnost od povreda usied
davijenia ako se ne hotiste ispravne. Nikada ne montirajte
niti Kadite dodatke za bilo kojf deo keeveta nia sprat koji
sy predvident 22 koriséenje uz ktevet, na primer. ali bez
oganitenja na, kanape, Zice, u2ad, Kuke, Kaideve 1 torbe.
Deca mogu da se zaglave ¥zmedu kreveta 1 £ida. kosog
Krova, lavanice. dodatnth defova nametaja {npr. ormara)
isliino Da biste izbegli opasnost od ozhiljne povrede.
udaljenost izmedu gornje signrivsue Sipke 3 suscdue
strukture mora da bude mangs od 75 imm 11i vééa od 230
i

Nemojte kotistuti krei et na spiat ako je fjedan megox deo
polombeiili nedostae

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE:

Redovno proveravagie da li su pridvsi defovs 1spravae
Zategnuti. Obavezad je ventiiaci)a u prostoriji da bt se se
odrran mzak niverviaznost Lspredito stvaranje plosdi u
krevetu 1 oko mega

CISCENJE:

Drvene. lakscanie 1 farbane povedue, kio § laminirane
povisine bi trebalo da se prebrise krpom 1 blagim
sapunom, Izbegavaste razredivade

k nalezy ezyscié sciereczky 1 Jagodnym
detergentem Unikaé rozpuszezalkow;

d apertadas. A ventifagdo de.
n_sza ¢ necessirta pam manter niveis bakos de
humidade e para prevenir o aparceimento de bolores na e
em torno da cama.

LIMPEZA:

As superficies de madeire, facadas ¢ pintadas. bew como
as supésficies laminadas, devem ser liimpas com um pano
¢ detergente suave: Evite 0 uso de solvéntes.

m I

IMPORTANT — CITET] CUATENTIE ~ PASTRATI
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA
ASAMBLARE:

Urntati imotdeauna instructiunile Conform legeslatic
actuale, este necesar vy paturile inalte/patunley
supractajate 3 fie-previzate cu 4 yine de sigurantd st o
seard saw o platfonmd pentru logul din partea superioard.
Patul tnalt patuf supractajat fespectd prevederile
standardetor europene EN 747:2012 A1:2015 fo prvinga
siguraner 5i a durabalita{ii

SALTEA:

Acest pat este coneeput péntrut o saftea vy lungime de'200
em i Hilime de 9¢ em. Grosimea totald mu trebuje s3
depageased 219 em. Partea superioar a saltefei nu
trebuie s3 dephseasch marcajul de pe scark-de pe stalput
pentru yina de sigurant

ATENTIE:

Patarile inalte si tocut de sus din cadrul paturitor
supractajate nu'sunt adecvate pentru copii sub sase am,
din cauza riscului de vatimace ¢a urmare a cddeni. Dact
ou sunt utikizate corect, paturile supraetajate si cele inalte
pot prezema un rise inajor de véitimare prin strangulare.
Nuz atasali si o atimat obieete caré riv sunt coneepuie
pentra utilizarea cu patul etajat pe nicio componentd a
acestwa, de exemplu. dar-fird limitare, franghit,
cordoane. cirlige, curelé si sacoge Copit pot raméne
blocats intre patyt peréte, acoperigul in pantd, tavan,
mobiher adiacent (de ex., dulapuri 31 altc asemenca
elemente. Perilry a evita riscul de viGmare gravi.
distanta dintre elementul de sigaranid din parfea
superioar] §i structura adiacentd frébuic 53 nu depayeasci
75 mn sau 53 fic peste 230 mm,

Daci otice componcatd. structurald este rupta sau hpseste,
su wtilizay patul inalt patul suprapus

INSTRUCTIUNI PENTRU INTRETINERE:
Asiguraji-vd penodic of elementele de fixare a
ansamblutui sunt stednse Tn mod corespunzitor. Pentru a
mentine un grad scizut de umiditate st pentru a prevens
aparitia mucégiulus In pat st imprejurul acestuia, este
necesard ventifacea cdmerer,

CURATARE:

Supratetele din lemn, cele Iscuite yi vopsite, precun s
ctle laminaic trebuic si fie curdfate cu o laveld'yi un
sipun delscat Euitafi solventii

VIKTIGT - LAS NOGA — SPARA FOR
KOMMANDE BRUK

MONTERING:

Folj allud instrukuonerna Gallaride Jagstfining kraveratt
hoga sangar vaningssingar forses med fyra sakethets-
racken och enstege elles plagtform ull dversangen. Den
héga stngen viningssingen uppfylier den curaperska
standardén SS-EN 747:2012 ~ A1:2013 avscende
sdkerhet.och halifasther

MADRASS:

Denna sang ar avsedd for en madrass som dc 200 cm lang
uch 90 em bred Den totala yockleken fig inte dvesstiga
21.9 e Madrassens Overkant Br inte passera

ONEML - DIKKATLE OKUYUN - DAHA SONRA
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

KURULUM;
Her 7aman bu alimatlan uygulayin, Gegerlt mevzuat
fanzamn 4 govenlik korkuluguna ve. ust karvola igiu bar
merdiven veva platfomid sahip olmasin gerektirir Ranza
guvenhik ve dayamiklshia yonelik Aviupa EN 747:2012
AT 215 standarttariny kargslar.

YATAK:

YBATA! YBAXKHO MPOUHTANTE W10
THCTPYKHUIIO TA 3BEPEXKITS 1T 1
BHKOPHCTARHA B MANBYTHBOMY.
3BHPARHSA
B IOTPUMYITTeCk ICTpvHiE. 3riane 3 Bsstorasi
UUNIHOIY JIKOIUGIABCTEA BICVKS ~ 2-APYCIE U AKD 13T
Gewtexi Mae GYTH oCUaLIeRE 4 TOPYRHAMI T2 ApaliiicIo
abo 1rargopMon 278 BEPNHbURO ApVeY Thaka. Bicoke
Z-RPYCHC MHKO BIANOBIIAC BUMOTAM CAPONEHCHKHX

p1ie EN 7472012 A 12013 1030 Seaneru 1a

Bu kiryola 200 cm ve 90 om

vataklan kullanmak {izere tasarfanmagty. Toplam kalinlik
en fr2la 219 cm olmahdir. Yatagem st tarati, merdiven
itvenlik korkulugunun diredt tzerindeks isaretr

4 pa stegen stolpen Gl

VARNING:

i och b vini gar ar inte
lampliga for barn ynder sex ar pa grund av risken for
fallskador, Viningssingar och ioflsangar kart utgsra en
allvartig sisk for strypning om de inte anvandy p ratt satt.
Foremdl som inte ar saiskilt avsedda tor at anvindas
tillsammans med sangen 31 mite sittas fast cllet hangas
pit den. Nagra exempel at rep, band. snoddar. sclar.
krokar, balten och vaskor. Bam kan fastna meljan sangen
och vaggen, taket faven snedtak), angransande mébler
{tex skipj och liknande ¥6r att undvika sk for alfvarhig
skads ska avstindet mellan det oversta sikerhetsracker
och vaggen elier mtillstiende mobel antingen vara
nundre 4075 mum eller storre 4n 230 .

Anvand inte foftsingenvaningssangen om nigon
vasentlig det dr skadad ellcr saknas
UNDERHALLSANVISNINGAR:

Kontrollers med jémna mell attalla

arar ordentligt atdragna. Rummet maste vara ventilerat
£or ait hilla futtfuktigheten pa lag nrva och orhundrs. att
magel uppstir i och omkring sangen.

RENGORING:
Yior.av rent ira samt lackerade. mafade och laminerade
viar bér torkas av med en trasa fuktad med en mild
tillasmng Undvik losningsmedel

badd,

UYARI:

Yuksek karvolalar ve ranzalann tst karyolalan dogmeden
dolay1 yarslannia riski tagrdigndan afli vagm alndaks
gosuklar sgin uygun defrldir. Ranzalar ve yitksek
karyolatar. dogr kullandmazlaisi_ bogulma kayakls
<iddi yaratanma risks tagvabilic. Asla Karyola ile birirkte
Kullamrm igin tasarlanmanus ip. tel, kablo, Kanca. kemer
ve ganta gibi cisimlers bunlarta sl olmamak tizere
sanzanm herhang bir pargasina ;5:35 ¥eya asmayin

INOCOCTIHIROCTL.

MATPALY

JLR uboro KK G BHKOPICTOBYBATH MaTPAtL
FOBASHOR MY ear Tatmputeoro 90 eM 3arasia roBtmma
He:Mae sepeanmyati 21.9 ex. [Tonéping Matpaua e
MAC IAKPUBATH MOBHANCHNR ;LI APAGRIDE - MicHe 1%
nopy B

TOMEPE/KEHHA.

BucoKi i Ta BEPXHI HOBEPY, 2-APYCHOTO TURKA T1¢
NPUAATHI 2718 BUKOPHCTARIES ATHALE BIKOM 110 teets
PORIB HEPES MOXCIHBICTL TRABMY BANHA BliacTit0k
gk, Y past HEUATEKNON0 BHROPHETAHIIS BtCOK Ta
2-pYCHI NiAKA MOKYTH CTHOBHTI CeplOTIY Tarposy

Cocuklar karyala ile duvar, catt efimi, tavan,

bitigik pargalan (omein, dolap. yuklik} vb arasinda

sikssabilis, Crddi yaralanma nskinden kaginnak igin cn

st govenlik korkulugis ve bitisik cisim arasindabs uzaklik

75 war'yi asmamalt veya 230 mnyden fazla otmalidi

Herhangi bir yopisal patgass kunk veva ekstksc karyolays
sanzays kuifanmayin

BAKIM YONERGELERI:

‘Tiim montaj baglants pasgalannitn uygun sekilde siki

vlduguny dizenh olarak kontrof edin Nemi dugik tumak

ve karvola jginde ve etrafinda ket olusmasin: dnlenek

igin odamp havalandirimas gereir,

TEMIZLIK:

Ahyap, lake. boyali ve aynea lanune yizeyler hafif

sabunlu bir bezle silinmelidir. Gozocd kullanmayn,

BUAETLION S
E:.z:.:.ownﬂ. abo :am_:: BaTH 1a Oy ﬁl:?. SACTHRY
2-APYCUOIL Hi7KKA CTOPORE IPEMETH, AKT He:
PH3IANEH T4 BUKODICTAIS 3 ADKKOM, ¥ TOMY METL.
e IO, MOTYIKIL CIPIHOL, LNYPR. [ pevels
Ta Cy Mt JUT MUKYTH HOTPAINT B LUAHIY MiK
TAKOM 1 CTIHOHD. CXITIOM JAXY, CIECIO, Sy CLiA
MeGagie. manpikta wadaay, | nonibmem o extams,
HIof Yumaty Ti piesisky' ceplio3iiy 1passe, BLCTING MK
BCPXILOI0 JAXHCHOW OIOPOKEID T2 CYLTHEND
KOHCTPYKIIRO Ma¢ BYTH MeHINa 33 75 MM abo Birmvina sa
230am
:n BHROPHCTORYATE BITCOKE . 2-APYEHE KK, RRILO
Oyia=akd 3 HOTO CRIATOBUN HACTHH 3IaMaHA ‘Gt BICYTaA
IHCTPYKII 3 AOIHALY
Pery:1apuo nepesipaRTe. ol voi KpHLea etatell
L Tt m—_—
afis AleTEHITH LK PiRests BATOPOCT 18
TONEPEHTI YTBOPLHILA IFCHARN BECPCANIT B ankoto

/

HYHCTRA AR
bi ® YHUEHHA
eaeaver s ntinenna Aepes’ auX, Taxosanny. nodaposarx 1
BAAKHOR TPANKDIL, CHOMCHION B MLLTLHOM P2CTBOpC. #Te TAUPRY T4
HOTULIOBATS P - RO ST POy, He pekonEHAYEThCK
HICTOCOBYRATI POVIMUIIKIL.
Ref.no. 44-01975~40 AS Stand: 020721 Page 5-5
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Before assembling this Avant de commencer Bevor Sie mit dem Aufbau Ware—nr.
product, please ensure that  t'assemblage, veuillez beginnen, kontrollieren Sie Part no.
oll the components supplied  contriler si tous les ob alle auf der Zeichnung R&f No
comply with the list on this objets indiqués sont angegebenen Teile vorhanden
page. All Screw—type fittings présents. Tous les vis sind. Bitte verwenden Sie zur
can be tightened with. this petvent &tre serrés Montage einen Kreuzschraub—
toal. par cet outil. zieher und den beiliegenden
Innensechskantschitissel,
Siehe Bild—nr. Mass
ﬂ“@ See picture no. Dim.
2 Image no Dim.
12-06322191~40 1 stck/pes.| 12-06320931--40 2 stck/pes.|12-06307611~40 4 stek/pes. ~s
See assembly instruction in box no.
80-20101-40
§ Voir notice de montage dans la caisse
_ no. 80—-20101-40
D 761x63x63
12-02608634-40 12-06307001-40 4 stek/pes.|  Siehe Aufbauanleitung im
2 stok/pes. karton no. 80-20101—40
< Zie voor de montage—instructie
N < pakketnr. 80~20101-~40
Y
A 2219x63x63| B 2093x63x63| C 863x89x26{ b 700x63x63
3830~-10050 4 stck/pes.|3809-70100 8 stek/pes.|3917-10012 3933-15028 3830-08040 4 stek/pes.|3934-10080 4 stck/pes.|4033-004 2 stek/pes.
4 stek/pes. 4 stck/pes.
= m T ™ @ e © (@]
72 210550 mm.|Z3 27x100_mm.|Z11 M10x12 mm.|Z17 215x28 mm.|Z219 28x40 mm.|Z21 210x80 mm. 4 mm.
3938-00016-2 3913-06120 16 stek/pes.|3922-06020 4 stek/pes.|3922~06048 4 stek/pes.|3923~06015 8 stek/pes.[4033-005 1 stek/pes.[41-00179 1 stek/pes.
4 stek/pes, < ) @
@ 9 [© O 0% = o
78 016 mm.|Z28 M6x120 mm.|Z29 M6/010x20 mm.|Z3(0 M6/e10x48 mm.|731  @8/M6xi5S mm. 5 mm.|Y 150x12x1_mm.

Ref.no. 44~01661-40

[o}} Stand: 220921
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Z2 x4 pes. Vs
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Z19 x4 pcs. /
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728 x2 pcs.
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@ 729 x2 pcs.
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Before assembling this Avant de commencer Bevor Sie mit dern Aufbau Ware-nr, Stek.
product; please ensure that  (‘gssemblage, veuillez beginnen, kontrolfieren Sie Part no. Qty.
all the components supplied  contréler si tous les ob alle auf der Zeichnung R&f No Qts.
comply with the fist on this  objets indiqués sont angegabenen Teile vorhanden
page. All Screw—type fittings  présents. Tous les vis sind. Bitte verwenden Sie zur
can be tightened with this peuvent dtre serrés Montage einen Kreuzschraub—
tool. par cet outil, zieher und den beiliegenden X
Innensechskantschliissel. AN
Siehe Bild—nr. Mass N
@HW@ See picture no.  pim. ~4 1.
N Image no Dim.
4301-1910031~40 1 stck/pes.|4301~1608241-40 2 stck/pes.|12-01903701-40 1 stek/pes.
LA
rl
fe? .
‘ C 370x65x19
A 1003x785x19| B 824x555x16
3901-30020 2 stek/pes.|3901-35015 4 stck/pes.|3903-40015 24 stck/pes.|3907—-58011 16 stek/pes.[4033-004 1 stck/pes.
Z1 3,0x20 mm:|Z2 3,5x15 mm.lZ3 4,0x15 mm.|Z4 5,8x11 mm.|Z5 4 mm.
3908--70050 3 stck/pes.j4016—-008 8 stck/pes.[4007-014 2 stek/pes.|4016~-005 2 stek/pes
ﬁ “u{[l!”u 42x50 &
76 7,0x50 mm.|Z7 50x41_mm.|Z8 15,563 mm.[Z9 20x58_mm.

Ref.no. 44-0189¢ 81 Stond: 010922 Page 1-2
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